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kibe bizalmat helyezett legfelsőbb hadura s a 
az monarchia népe. 
gyis Különösen bizalommal viseltetett iránta a 

pe magyar nemzet, mely iránt ő min lenkor ro- 
381. konszenvet és barátságot tanusitot Szerették 
kelt őt, mert össze tudta egyeztetni a holgári ele- 
ban met a katonai elemmel. 
k Annál meglepőbb, hogy azon férfiu, a ki 
ö hivatva lett volna még fontos katonai szolgá- 
ezé- latokat tenni a monarchiának, nyugdijaztatja 
ényt magát. 

Itt fontos, igen mélyre ható okoknak kell 
lenni. S a ki csak kissé visszagondol a közel 

sá. multra, a ki csak visszaidézi emlékébe azon 
kinos esetet, melyet Janszky tábornok meg- 

t gondolatlansága előidézett, az sejteni fogja az 
okot, mely miatt a hős főhadparancsnok nyu- 
galomba vonul. : 

Kétségtelen, hogy ez összefüggésben van 
azon szerencsétlen Janszky-esettel, mely any- 

nyira felzaklatta a magyar nemzet kedélyét. 
Edelsheim-Gyulay akkor egyetértett Tisza 

ő miniszterelnökkel, a ki szemben Janszky kva- 
liikálhatatlan magatartásával, ország-világ szi- 

ne előtt helytelenitette ezt. 
] Edelsheim-Gyulay s Tisza Kálmán mi- 

niszterelnök között a legszivélyesebb, mondhat- 

g ? q nók bizalmas viszony áll fenn, a mi kizárja 
3.ő egyszersmind annak lehetőségét, hogy a nyug- 
soc idijazásban politikai okok szerepelnek részünk- 

ről. Sőt épen ellenkezőleg. Mert a tábornok jó 
magyar érzelmü s bár ő maga nem tud ma- 
gyarul, fiát magyarnak nevelte. 

De itt épen az a hiba, hogy ő mint ka- 
tona nem védte meg a katonát, ha hibázott 
is. - Azóta az eset óta a főhadparancsnoknak 
csökkent befolyása felsőbb helyen. Néhány ja- 
vasolt intézkedése visszautasittatott s őt magát 

magát. Igy tesz az önérzetes ember, igy tett 
Edelsheim-Gyulay is. Ezért folyamodott nyug- 
dijaztatásáért, mely már be is következett. 

A tábornok Magyarországon marad. Itt 
fog lakni közöttünk, megkedvelte ez országot 
és népét, melyben felismerte az őszinteséget. 

Minden magyar ember örömmel üdvözli 
Edelsheim-Gyulayt, a volt katonát mint ma- 
gyar mágnást. A magyar nemzet pártkülönb- 
ség nélkül elismeréssel és hálával tartozik neki, 
a ki áldozata lett irántunk tanusitott rokon- 
szenvének. 

A kártyának, melylyel a főhadparancsnok 
vesztett, két oldala van. S ha megszomoritó 
reánk nézve már az egyik oldal, még megszo- 
moritóbb a másik. 

Janszky tábornok, az oly gyorsan hirhedt- 
ségre szert tett katona, a ki meggondolatlan- 
sága által idézte elő az egész zavart, a ki ta- 
pintatlansága miatt annak idején szabadságolva 
lett, - most előléptettetett. Eddig dandárpa- 
rancsnok volt Budapesten, most hadosztálypa- 
rancsnok lesz Josefstadtban. 

Azon határozott s kételyt sem fennhagyó 
fellépés után, melyet a magyar kormány ezen 
kérdésben tanusitott, mindenki bizton hihette, 
hogy Janszky szabadságideje leteltével nyug- 
dijaztatni fog. 

Ez volt az általános vélemény Magyaror- 
szágon s ez kibékitette volna a nemzetet az 
ellenzék által oly nagyra fe fujt dologgal. Ily 
fordulatra nem lehetett előkészülve senki. Leg- 
kevésbbé arra, hogy Edelsheim-Gyulay nyug- 
dijaztatása és Janszky előléptetése egyszerre 
történjék. 

Igaz ugyan, hogy az előléptetések sor- 
rendje szerint Janszkyt illette meg állitólag 
az avancement. Edelsheim helyére jött Peja- 

Bizunk kormányelnökünk bölcseségében 
és erélyében, hogy —– ugy mint eddig - ez- 
után is tudni fogja megvédeni Magyarország 
tekintélyét szemben rosszakaratu áskálódásokkal. 

Tisza Kálmán mögött az egész nemzet áll 
egy szivvel, egy lélekkel. Ha arról van szó, 
hogy az állam tekintélyét kell megvédeni, — 
nincs pártkérdés. Már pedig Tisza megmutatta, 
hogy meg tudja védeni. 

Belföld. 
Edelsheim Gyulay báró orsz. főhadpa ancsnok 

nyugdijazva van. Ez ma a legfontosabb politikai ese- 
mény Magyarországon. Az eset kapcsolatos a Janszki 
ügygyel s mindenütt kinos feltünést keltett. Ő felségé- 
nek Edelsheim-Gyulay báróhoz intézett kézirata a leg- 

—
—
 

résnek Edelsheim-Gyulay br. Z8 éves katonai tevé- 
kenysége fölött. - A báró különben nem hagyja el a 

ben végleg odamegy lakni. 

A legfelsőbb királyi kézirat következőkép hangzik : 
Midőn kérelmének eleget téve, jól kiérdemelt 

nyugalomba helyezését elrendelem, teljes elismerése- 
met nyilvánitom önnek ugy háboruban, mint békében 
odaadással tanusitott sok évi és kiváló szolgálataiért, 
különösen megemlékezvén lovasságom kiképzése körül 
szerzett érdemeiről és elismerésem látható jeléül ön- 
nek Lipót-rendem nagykeresztjét, e rendjel kis-kereszt- 
jének ékitményével, dijmentesen adományozom.- 

Pejacsevich Miklós, cs. kir. kamarás és titkos taná- 
csos, a lovasság felügyelője, a 4. hadtest parancsno- 
kává és budapesti főhadparancsnokká már kinevez- 
tetett, évek során át tanusitott odaadó és sikeres te- 
vékenysége fölötti legmagasabb megelégedés kifejezése 
mellett. Helyébe Croy herczeg a lovasság főfelügyelő- 
jévé s ennek helyébe Janszki vezérőrnagy a X. gya- 
logsági hadosztály parancsnokává neveztetett ki. E pa- 
rancsnokság székhelye Josefstadt (Csehország.) 

A ,BRASSÓZ TÁRCZÁJA. 

A szegénység átka. 
– BRegény. - 

Irta: EBrankovics György. 

(6) (Folytatás.) 
— Hogyan? — kérdé szeliden a fejedelemasz- 

szony. – Hiszen a boriték s a papiros a gróf uré, a 
névaláirást pedig összehasonlitottam a nálam levő ko- 
rábbi leveleinek aláirásaival és egy hajszálnyi különb- 

séget sem találtam a két aláirás között. Aztán a le- 

velet is excellencziád komornoka Ferencz hozta ; végre 

pedig itt volt maga Zólyomy Sándor s láttam a husz- 
ezer forintot, melyet Sarolta hozományának részlete- 

ént át méltóztatott neki adni. 
Gazemberek . . . ! — mondá, homlokáról a 

hideg izzadságot letörölve, a gróf. - Ferenczet már 

nyolez nap előtt elkergettem, s a huszezer forint. . . 
0, de a ki utoljára nevet, az nevet legjobban. 

De az aláirás, az aláirás! 
—– Annyira hű utánzat, hogy magam sem tudnám 
ülönböztetni saját kezem vonásától. 

— Beláthatja tenát, gróf ur, – védekezék to- 

mater Dolorosa - hogy részemről a kételke- 

nem volt semmi ok. Én elbucsuztam szegény 

megk 

vább 

ától, megbocsátottam neki s megáldottam őt és 

— Az ön áldása kárbavész, mater Dolorosa, mert 

lóhátra ültetem az egész rendőrséget s elfogatom mind 

a kettőt. 

—- Az Istenért! — esengé, kezeit összekulcsolva 

Dolorosa. – Csak nem fogja zárdánk jó hirnevét kocz- 

kára tenni! 

— Eh, vigye el az ördög az önök zárdáját! — 

fakadt ki Ősdy gróf s a matert, a ki az ördög emli- 
tésénél keresztet vetett magára, ugy a faképnél hagyta, 

akár csak szent-Pál az oláhokat. 

Az utczára érve, már ott állott a zárda előtt a 

saját fogata is. Kifizette tehát a bérkocsist és kivette 
az óráját. 

– Fél hét, - mondá csendesen; — mire a 

rendőröket utnak indithatják, legalább is fél nyolcz ; 

lesz. Ötnegyed órai előny: nagyon sok! Lovaim azóta 

nyergelve állnak, embereim rögtön indulhatnak. Jobb 

lesz, ha magam üldözöm s fogom el őket.. . Haza, 
sebesen! — parancsolá a kocsisnak. 

A sebes hajtás azonban nem sokat használt. – 

Nagy baj volt odahaza. A lovászok, a vadász, a ko- 

mornok, az inas, a huszár, kezöket tördelve szalad- 

gáltak egyik istállóból a másikba, s midőn Ósdy gróf 

palotájának udvarába lépett, csupa kétségbeesett arcz- 

czal találkozott. 
- Mi történt? — kérdé, rosszat sejtve, a feléje 

siető vadásztól. 

—– Kegyelmes ur, — válaszolá a vadász, — a 

hátaslovak közül csak kettőt lehet felnyergelni, a többi 

hasznavehetetlen. 

— Mit mondasz ? 

— Csodálatos, de tény, hogy nyolcz ló sántit, 
még pedig mindegyik a hátsó ballábára. 

— Ördög és pokol! hát minden ellenem eskü- 
dött ma? . . . Ti kutyák! — kiáltá a remegő lová- 

szokra – kinek a munkája ez? valljátok be rögtön, 

vagy egytől egyig a börtönbe kerültök! 

– Én tiz év óta eszem a kegyelmes ur kenye- 

rét, – szóla a többiek helyett a főlovász, – isme- 

rem embereimet s jót állok értők, hogy ártatlanok ! 
Ez valami uj, valami ragályos betegség ! 

— Vezessétek elő a lovakat! – parancsolá a gróf. 

A gyönyörü paripák egyenkint ellépdettek a nagy 

ur előtt, de csak három lábon, mert a negyedikkel 
alig érinthették a földet. Meglátszott a nemes állato- 
kon, hogy éles fájdalmuk lehet, mert nagyon szomoru 

léptek egyet-egyet. 

Ósdy grófnak, a ki emberekkel szemben sziv- 
telen és kegyetlen volt, ugy látszik, köny lopózott a 

1 szemébe, mert sietve elfordult és zsebkendőjével végig 
törülte az arczát. 
: - És ha az ég rám szakad, még sem engedek! 

mondá magában, a lépcsőhöz érve, Ósdy. 

kegyteljesebb szavakban ád kifejezést a királyi elisme- 

magyar fővárost. Budapesten villát vett s szeptember- 

Edelsheim Gyulay báró helyébe Verőczi gróf 

pillantást vetettek a gazdájokra s csak erős nógatásra 
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Kálnoky és Bismarck találkozása. Kálnoky gróf 
közös külügyminiszter jelenlegi ischli tartózkodásának 

nincs egyéb czélja, mint az, hogy resszortjához tar- 

tozó némely függő kérdések iránt előterjesztést tegyen 

az uralkodónak, nem is fog a miniszter ott két-három 

napnál tovább időzni. Hogy külügyminiszterünk mikor 

fog Bismarck herceggel találkozni, az még nincs vég- 

leg megállapitva; az azonban kétségtelen, hogy a két 

államférfi találkozni fog. még pedig a legközelebbi na- 

pokban. A találkozás minden esetre Kissingenben fog 

megtörténni. 

Külföld. 

A keleti válság. Oroszország] magatartása a bol- 

gár kérdésben sokkal mérsékeltebb lett. Török körök- 

ben ezt a másik két császárhatalom által a pétervári 

kabinetnél tett lépéseknek tulajdonitják; de másrész- 

ről meg azt gyanitják, hogy Oroszország csak a ve- 

gyes bizottság munkálatainak befejezését várja be, 

hogy esetleges akcziójára jogi alapot nyerjen. Ugy 

Törökország , mint Bolgárország ebben a kérdés- 

ben nagy óvatosságot tanusitanak és nem sietekik e 

bizottság munkálatait. 
Lord Roseberry igen határozott tiltakozást inté- 

zett az orosz kormányhoz a batumi kikötőre vonat- 

kozólag. Anglia kijelenti, hogy a berlini szerződés 

59-ik czikke kötelező erejü Oroszországra nézve, nem 

engedhető meg tehát annak ellenkező magyarázata. 

Anglia az orosz lépést a szerződés flagrans megszegé- 

sének tekinti, mely ily módon egészen kérdésessé té- 

tetik. Másrészt a többi hatalmak nagy közönyösséget 

tanusitanak a kérdéssel szemben. A porta eddig sem 

javaslatot nem tett, sem nem határozott. 

A franczia hadügyminiszter párbaja. Párisban 

julius 27-én Boulanger hadügyminiszter és Lareinty 

senator közt párbaj ment végbe Maudonban. Először 

Lareinty lőtt, de nem talált, mire Boulanger a levegőbe 

lőtt. - A párbaj után Lareinty e szavakkal nyujtott ke- 

zet a hadügyminiszternek: „Sohasem vontam kétségbe 

sem lovagias loyalitását, sem bátorságát." Boulanger 

erre azt válaszolta: ,És én soha sem hittem, hogy ön 

engemet gyávának tart, de szükségesnek láttam, hogy 

önnel kiálljak.4 E nagy udvariassággal történt kibékü- 

lés után Lareinty és Boulanger visszatértek Párisba, 

hol a hadügyminiszter lelkes tüntetésben részesült. 

Román lapszemle. 

Következnek a kék-veres-sárga lobogó védelmére 

csinált Nro. II. és III. vezérezikkek a ,„Gazetá"-ban. 

„,A brassói zsunik, a hunyadi parasztok, a szelistyei 

ifjak, a beszterezei növendékek azzal vádoltattak, hogy 

Románia szineit hordották. Tisza és hazai közegei 

nincsenek a magyar történészek kutatásainak magas- 

latán. Lám Réthy tanfelügyelő(?) még 1884-ben Buda- 

pesten a heraldikai társulat gyülésén tartott felolvasá- 

sában szépen kimutatta, hogy Románia szinei nem 

egyebek mint Erdély szinei, melyeket az erdélyi romá- 

nok vittek ki ujabb időben Romániába. Szép, hogy 

Réthynek egy tekintetben igazat ad a Gazetas; de 

téved a Gazeta" midőn azt hirdeti, hogy az a felol- 

vasó Réthy tanfelügyelő volt. Abban pedig meg a 

Gazetá"-nak van igaza, hogy a kék-veres-sárga lo- 

bogó csak az unió, azaz 1859 után lett Románia lo- 

bogója; annak előtte Moldova lobogója: kék-veres, 

Muntenia azaz Oláhországé pedig a kék-sárga szmek- 

ből állott. 

Abbanis igaza van a ,Gazetá-nak, hogy 1848-ben 

a balázsfalvi gyülésen már Erdély szineivel a kék- 

veres-sárga tüntettek az unió ellen, mit a ,Gazeta' 

ugy fejez ki, hogy: ,az itteni románok rántották elő 

a kék-veres-sárga lobogót a feledékenység öléből, a 

—– Kifoghat a kocsis? — kérdé a komornok. 

— Nem! Forduljon meg! A főlovász menjen ál- 

latorvosért. A két felnyergelt lovat pedig vezesse a 
vadász rőgtön a bécsujhelyi vonal vámjához. Vigye 

el magával török pisztolyaimat is. Vigyázz mindenre. 

Reggelre itthon leszek. A titkár, ha egy negyedórán 

belől hazajön, siessen utánam. 

— Hová? 

— A rendőrséghez ! 

Ezzel visszaült a kegyelmes ur néhány perczcezel 

előbb elhagyott kocsijába s a fekete harisnyás komor- 

nok fejcsóválva nézett a tovarobogó kocsi után. 
(Folytatása következik.) 

Apróságok. 
Az utczán. 

A dajka kissé megczibálja a gondjaira bizott 
fiut, mivel az illetlenül viseli magát. Egy arra menő 
a gyermek pártját fogja: 

— Hallja lelkem, még sem szép, hogy maga egy 
ilyen apró gyermeket ver. 

— Hát talán azt várjam, mig megnőnek ? 

Csak kitartás. 
— Háromszor vallott ön kudarczot lopási kisér- 

letével s mégis negyedszer is megpróbálta. Hát nem 
látta ön ebben a gondviselés intését? 

– Elnök ur, ön ezt nem érti! Ha valakinek a 
mi üzletünkben nincs kitartása, akkor semmihez sem 
jut egész életében. 

melyet a magyarok, székelyek annyira elfeledtek (P) volt, 

hogy muszka lobogónak nyilvánitottak." Jól van, en- 

gedjük meg, hogy a balázsfalvi gyülés rántotta elő 

Erdély szineit a feledékenység kebeléből. Mit akart 

ezzel a balázsfalvi gyüléss: Nem állitotta-e szembe a 

kék-veres-sárga lobogót a magyar nemzeti lobogóval? 
Nem az unió tagadása volt e ez 1848-ban? Elteltek 
a viharos évek s midőn Erdély uniója 1865-n törvényes 

formák között ujabban kimondatott, s a kék-veres- 

sárga lobogó 1859 óta Románia lobogója lett; mit je- 

lent az erdélyi részekben a kék-veres-sárga lobogó mel- 

letti kardoskodás? Nézetünk szerint nem jelent egye- 

bet, mint az unió tagadását, az unió alaptörvény 

elleni szakadatlan tüntetést Brassóban ugy, mint Besz- 

terczén, Hunyadon és Szelistyén. Igen, de a ,Gazeta'" 

szerint eddig elnézte a magyar kormány a kék-veres- 
sárga lobogókkal, pántlikákkal való tüntetést. Igaz, 

de ezen elnézésnek is van határa s ezt a határt az 

Iridente, a Hora, Kloska, Crisán ünneplés, a Hórea 

Album eléggé kijelölték Kilátszott, mint mondani 

szokták, a ló lába. Próbálná meg valamelyik párt 

Romániában, hogy ignorálja az unió után törvényesen 

elfogadott lobogót és kezdjen tüntetni Moldva-Munte- 

nia uniója ellen akár Moldova kék-veres, akár Oláh- 

ország kék-sárga lobogóival. Akkor lenne meg az 

igazi hadd el hadd; akkor jőne fel a batausok 

csillaga. 

Már pedig ha szent Románia lobogója Romániá- 

ban, melyet büntetlenül félrelőkni nem szabad: Ma- 

gyarország lobogója is épen olyan. Jó lesz ezt idehaza 

is megszivelni. Ám, a ,Gazetat szerint: ,az ő ro- 

mánásai nem vádolhatók, hogy idegen szinekkel éke- 

sitették fel magukat. A románnak nem szokása ide- 
gen tollakat rakni magára.. Kimutattuk, hogy a kék- 
veres-sárga lobogó 1859 óta Románia lobogója, ezt 

maga a ,Gazeta" is elismeri. Mi tehát, ha nem 

idegen toll magyar állam polgárra nézve a kék- 

veres-sárga szin? Épen nagyon is idegen toll, 
még pedig olyan idegen toll, mely alatt Erdélynek 

Magyarországgal törvényesen végrehajtott uniója ellen 

történik a tüntetés. Hiszszük, hogy ez nem tetszik a 

„Gazetá-nak; de erről meg mi nem tehetünk. Azt 

is megengedjük, hogy a románficsorások nagyobb része 

nem tudja, hogy mit cselekszik, midőn az idegen szinü 

szalagokkal, pántlikákkal, derék-kötőkkel –briu—és ko- 

kárdákkal tüntet, de tudják ám az irástudók — cár- 

turarii - a lap-szerkesztők, vezérezikkek irói s van 

bizonyosan gondjuk arra, hogy az idegen tollak hor- 

dozóit annak jelentőségével megismertessék. Idegen 

szinek-e Erdély régi szinei? Ezt kérdezi a Gazeta.- 

Hát nem tudná-e a ,Gazeta, hogy valamint Moldva- 

Oláhország volt szinei, miután e két országból Romá- 

nia lett, a történelem szinei: ugy a volt Erdély szinei 

is, miután az unió másodszor is törvényesen végre- 

hajtatott, reánk nézve idegen szinek; nem tudná-e a 

„,Gazeta, hogy miután Románia a kék - veres -sárga 

lobogót, azaz a volt Erdély szineit fogadta el, magy ar 

állampolgárra nézve Románia lobogója 

idegen lobogó. Nagyon is jól tudja. Azt meg mi 

nem akarjuk tudni, hogy volt-e, nem volt-e czélzatos- 

ság abban, hogy Románia a volt Erdély: nagyfejede- 

lemség szineit választotta. Nem gyanusitunk, ámbár 

a 60-as években az Erdély elfoglalására czélzó gyere- 
keskedéseknek naponta tanui voltunk. 

Természetes, hogy legalább mi komolyan soha 

sem vettük; mert természetellenesnek tartottuk, hogy 

a veréb elnyelje a sast, hogy Románia bekeblezze 

Ungariát. A ,Gazeta, mint a vizbefuló a szalmaszál 
után, ugy kapkod azon érv után, hogy: elám Buda- 

pest szinei is a kék veres sárga, sőt az olasz lobogó 

is olyan mint a magyar állam lobogója 1 Budapest 

nem 1848-ban s nem is 1859 azaz Moldva-Muntenia 
uniója után választotta a kék veres sárga lobogót, az 

olasz állam szinei, igaz, megvannak a magyar állam 

lobogóján is, de más sorrendben. A szászok volt szi- 

nei is épen azok, melyek a volt Moldova lobogóját 

képezték; de mindez csak volt. 

A volt Erdély szineit mi jogon tulajdonitja el a 
„Gazeta" mint az erdélyi románság külön nem- 

zeti jellegének külső, megkülönböztető 
jelvényét? Tetszett ezt nekik, mint ő mondja, 

1848-ban a feledékenység öléből kiragadni és belöle er- 

délyi oláh lobogót csinálni; de hol és kinek tudtával 

melyik országos törvény szentesitette ezt? Mi ilyent 

nem ismerünk; mi a kék veres sárga lobogót 1859 

óta Románia lobogójának tekintjük, ilyennek tekinti a 

Gazetat is; tehát ő ma Románia lobogóját védel- 

mezi. Ne tessék tehát keseregni, ha a magyar lapok 

ezt, a „Gaz." szavai szerint, árulásnnak — tradare – 

tekintik, s ha szónélkül nem hagyhatják, midőn a G. 

Románia mai szineit az erdélyi románok tehát ma- 
gyar állampolgárok, tulajdonának hirdeti, — ca 
alu loru propriu. -— Czenkalji. 

Gazda – erdőmester. 
, Figyelmet érdemel az is, vajjon a városi erd. 

mesternek és gazdásznak a tanácsban való részvéte h, 
lyes-e.4 

Ezt mondja leiratában a belügyminiszter, melye 

megelőzőleg már ismertettüunk. 
És csakugyan, ez figyelmet is érdemel. Látszo. 

lag csekélység, formalitás az egész, de tényleg nem. A, 
első kérdés, mely itt felmerül: kik jogositvák alkotn 

a városi tanácsot ? 

Bizonyára csak a polgármester, mint elnök, a 

tanácsosok, lőorvos és városkapitány s főgyző, mint ön. 

álló, független tisztviselők. A függetlenséget csak a köz 
igaztás azon ágára értjük, melyet egy-egy képvisel. 

Az erdőmester és gazda a tanácscsal szemben 
nem mellérendelt, hanem alárendelt viszonyban van 
Ugy az erdőmesternek, mint a gazdának a tanács kel) 

hogy megadja instrukczióit, rendeleteit, melyeket fel- 
tétlenül teljesiteni kötelesek. : 

Ily körülmények között lehetnek-e ők tagjai 

azon tanácsnak, mely fölöttük s velök rendelkezik? 
Szerény vélemeényünk szerint nem. 

Szakkérdésekben a tanács véleményt kérhet és 

kér is az erdőmestertől, vagy gazdától. Ily ügyeknél 

részt vesz a tanácsban, de nem mint szavazójogosult 

tanácstag, hanem mint szavazat nélküli referens, 

avagy véleményadásra behivott szakértő. 

Ez rendjén van, sőt jó közigazgatást az illető 

szakértők közbevonása nélkül képzelni sem lehet. 

De viszont a jó közigazgatás megkivánja, - mint 

ez esetben a városnál is, - hogy az alárendelt tiszt- 

viselő ne helyeztessék egy rangba a fálánál felsőbb 
ranguval s hogy a tisztviselők között legyen meg a 

fegyelem — természetesen a kollégialitás keretén belül. 

A feljebbvaló érvényesitse befolyását az alantas 

tisztviselőre oly mértékben, a mint azt a hivatal ér- í 
deke megkivánja. E nélkül jó ügyvezetés nem kép- 

zelhető. 

Épen ezen szempontból nem tartjuk indokoltnak, 

hogy a városi erdőmester és gazdász hivatalból tag 
jai legyenek a tanácsnak, sőt épen kivánatosnak tart- 

juk, hogy a tanácsban más, mint a polgármester és 

tanácsosok, főjegyző, városkapitány és főorvos mint 

szavazóképes tagok helyt ne foglalhassanak. Minden 

más csak szavazatnélküli előadó, szakértő lehet. Kü- 

lönben az uj községi törvény már intézkedik erről. 

Ajánljuk ezt a városi képviselet figyelmébe. 

A kolera Fiuméban. 
(Saját tudósitónktól.) 

Fiume, 1886. julius 15. 

A járvány a mai napon kissé csendesebb mó- 
don viselte magát s a kolera-bizottság müködése in- 

kább általános egészségügyi intézkedésekre szoritko- 

zott. Megalakult az első önkéntes kolera-bizottság is, 
mely valódi ösmegtagadással vállalkozott emberbaráti 

hivatására. Jelenleg még három bizottság van alaku- 

lóban, melyekhez máris jelentkeztek tagok az előke- 

lőbb osztályokból. 
Legujabb hirként jelenthetem, hogy gróf Zichy 

Ágost fiumei kormányzó kérelmére Tisza Kálmán be- 
lügyminiszter Oláh Gyula doktort küldi le városunk- 

ba, az egészségügyi viszonyok tanulmányozására. A 

jeles tudóst itt már ma várják s Ciotta podesta lakást - 

is rendelt számára. 
A kolerabetegek és az elhaltak családjainak ja- 

vára a gyüjtés szép eredménynyel folyik. Az egyszerü 

munkásnép versenyez a jótékonyságban a tehetősebb 

osztálylyal s egyre-másra küldi szerény filléreit a jó 
tékonyság asztalára. A mai gyüjtés eredménye 684 
frtra rug. Szeretném, ha fölszólitásomnak több ered 
ménye lehetne Budapesten. A hazafias sajtó kezébe 
vehetné az ügyet, mert a nyomor itt igazán borzasztó. 

A kikötői munkások közül 400-nál többet bocsátottak 
el, a rizshántoló- és potroleumgyárak, tekintve a sű 

rün előforduló koleraeseteket, be akarják szüntetni a 
munkát. Ily körülmények között igazán áldás volna 4 

gyors segély. 
Ma bejártam a kórházakat. A kolera kórházban 

jelenleg 4 férfi- és 3 nőbeteg van még. A müködő 

orvosok igazi önfeláldozással dolgoznak s megérdemlik, : 

hogy nevüket a nagyközönség is ismerje. Az orvosok 

a következők: dr. Munich, dr. Inrandich, dr. Simoo- 

nieh, dr. Grossich, dr. Randich, dr. Nacinovich, dr. 
Dumsich dr. Carminati, dr. Catti, dr. Ricci, dr. Vauch- 

mig, dr. Holtzabek, dr. Phillepich és dr. Seemann. E 
három utóbbi orvosnak van legnehezebb tiszte ; ők 

bonczolják fel a kolerában elhaltakat. Megjegyzem, 
még Polessi Francesco rendőrkapitány müködik az or- 

vosok mellett, nem kevesebb önmegtagadással. 

A kórházak előtt mindig nagyobb néptömeg ál 

Négy feketetáblán hirdetik az ujabb betegedési és ha 
láleseteket, magyar, horvát. német és olasz nyelven 
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amai halálesetek és ujabb betegedések a kö- 

kezők : 
Toffel Ferencz sussáki 60 éves szolga már ne- 

nap óta beteg, de titkolta állapotát, mert félt az 
hán? tól A titkolódzás eredménye az lett, hogy ma 
bn kolerában meghalt. 

Sussákról jelentik, hogy Jug Mihály nevü mun- 
is ma pát órai küzdelem után meghalt. Egy isme- 
kéon nevü kereskedőt ma délután jeleatettek beteg- 
nek Sussákról. 
zár Antal 42 éves fiumei hivatalnokot ma del- 

ntán jelentették betegnek. A beteg eitta-vecchiai la- 

kásán borzasztó kinok között fetrengett. Mikor az or- 

vosi bizottság megérkezett ellenállt a vizsgálatnak s 

dühöngeni kezdett. Csak küzdelem után sikerült őt 

megfékezni és az orvosságot szájába önteni. 

Vran Berta, csáktornyai születésü vasuti konduk- 

tor neje ma reggel beteg lett; az Otmarit villában 

rögtön megjelent az önkénytes bizottság orvosok ki- 
séretében és kezelés alá vette. A beteg állapota igen 

aggasztó. 
Ma este érkezett városunkba a graczi ,Maria" 

nevüű női szerzet 7 tagja s a városon kivül lévő vil- 

lában kelyezkedtek el. A Maria-nénék külön kórhá- 

aat rendeznek be; de egyelőre csak a rizshántoló és 

petroleumfinomitó gyárakban kezdték meg müködé- 

süket, hogy esetleges betegedési eseteknél kéznél le- 

gyenek. 

A városi tanácshoz érkezett táviratok szerint 

Felső-Olaszországban a kolera nem hagvott alább, de 

Triesztben ma nem fordult elő ujabb betegedési vagy 

haláleset. 

vet 

42-ia 

Székelyföldi iparmuzeum. 
(Vége.) 

A szak-rajzművek beszerzésénél nemcsak azon 

mnehézség állt az intézet szervezője előtt, hogy az ide- 

vágó kiadványok többnyire oly befektetést igényelnek, 

mely messze tulhaladja szerény anyagi eszközeinket, 

hanem az is, hogy a külföldön bő számban megjelenő 

és minden müves iparágat felölelő rajzmüvek leginkább 

a magasabb iparmüvészeti fokon álló s azért költsé- 

gesebb kivetelre vannak tekintettel. Hazánkban e té- 
ren még csak alig számbavehető kezdemények létez- 

nek, ugy, hogy csaknem kizárólag a külföldi müvekre 
utalva, ezekből olyanoknak összegyüjtésére kellett 

szoritkkozni, melyek leginkább megfelelnek kézmüipa- 
runk jelen szinvonalának, s melyek egyszersmind al- 

kalmasak a selejtes olcsó bécsi colportage-rajzlapokat 

kiszoritani. 

Nem kevésbbé szegények vagyunk a mi az ipari 
szakkönyveket illeti, melyeknél – nem ugy mint az 
internatiónális nyelvú rajzmintáknál - a hazai publi- 
kátiókra kellett szoritkoznunk; és ha könyvtárunk 
csak néhány kötetet mutathat fel — holott például 
csupán egy weimari czég közel 300 szakmüvet adott 
ki a különféle mesterségek és gyáriparágak technikai 
imeretköréből – ez arról tesz szomoru bizonyságot, 
hogy nekünk az ipari szaktudományoknak irodalmi 
fejlesztése körül nemcsak, hogy sok tenni valónk van, 
hanem hogy más iparos-országokkal szemben még 
csak a kezdet kezdetén állunk. 

Pótolva találják azonban az iparos és kereskedő 
körök e hézagot a könyvtárunkban betekinthető több 
száz illusztrált árjegyzék és katalogus által, melyek 
őket ugy hazánk, mint a külföld elsőrendű ipari be- 
szerzési forrásaival megismertetik. E gyakorlati könyv- 
tár nagyszámban tartalmaz egy-egy rajzalbummal vagy 
szakavatott segédkönyvvel felérő példányokat, melyek 
számot adnak a némely iparágban elért, iparosaink 
által legtöbbnyire alig sejtett haladásról és egyszers- 
mind megismertetnek oly találmányokkal és javitások- 
kal, oly alakzatokka! és szerkezetekkel, a milyenek a 
gondolkodó iparost a gyakorlati alkalmazás megkisér- 
lésére fogják ösztönözni. És ha ugy tünhetik fel, hogy 
a beszerzési források e rendszeres feltárása káros ki- 

atással lehet a kereskedésre, a melyeknek , üzleti 
itkai. most már mindenki által hozzáférhetővé vál- 

nak: csak arra utalhatunk, hogy a kereskedő hivatása 
a legjobbat, legujabbat és legjutányosabbat a közön- 
kégnek nyujtani. A helyi kisiparos ritkán fogja sze- 
Tény szükségletét közvetlenül a budapesti vagy bécsi, 
ég ritkábban a nürnbergi vagy stuttgarti, berlini vagy 

vinkfurti, brüsszeli vagy zürichi gyártelepekből be- 
erezni és ha ismeretkörének szélesbülése folytán fo- 
ozott igényekkel lép fel a helyi kereskedésnél, ennek 

mosak feladata, de jól felfogott érdeke is az iparos 
Amára a legtökéletesebb segédeszközök megszerzését 
özvetiteni. 

Kitértünk e kérdésre ezen a helyen még azért 
mert azon néhány száz czég, mely java gyártmá- 

Nainak mintáival is képviselve van, szintén csak ak- 
esinálhat versenyt a helyi kereskedésnek, ha ez a 

fentiekben jelzett hivatását fel nem ismerné, ám biz- 
ton hiszszük, hogy kellőleg felismerendi. 

. k 
k 

A székely müvelődési és közgazdasági egylet ál- 
tal saját szerény anyagi eszközeivel és saját kezde- 
ményezéséből létesitett intézet kétszeresen fontos hi- 
vatással bír, egy beláthatlan ídőre szükségessé vált és 
a legkeletibb hazarészre legsulyosabban nehezedő 
gazdasági háboru által teremtett helyzettel szemben. 

Ha pedig a székely iparmuzeum igy egyik hatá- 
lyos tényezője azon cekonomikus átalakulásnak, mely- 
nek egészséges alapokon való elősegitése a kormány 
éber gondoskodásának tárgyát képezi, a most már 
kész intézettől a magyar kormány nem fogja meg- 
vonni hathatós anyagi és erkölcsi támogatását. 

Kész, de nem befejezett iparintézetet bocsát e- 
zennel az egylet a székely közönség használatára. A 
kiépités, a fejlesztés és értékesités az érdekelt társa- 
dalmi tényezők feladata; tőlük függ, hogy a Székely- 
földi Iparmuzeum ne csak maradandó segédforrását 
képezze, hanem egyszersmind állandó fokmérője is 
legyen a székelység nehéz időkben is igazolt kulturalis 
életrevalóságának. 

Városi ügyek, 
Szolgálati utasitás a brassói városi rendőrség számára. 

(Vége. 

28. §. A tizedes. A rendőrtizedes a szolgálatban 
tökéletesen tapasztalt s megbizható legyen, hogy az 
alárendelt rendőröket megfelelőleg vezethesse s oktat- 
hassa. 

Az őrszobábani szolgálat vezetése, továbbá ke- 
rületében az összes szolgálat részletes ellenőrzése az 
ő kötelessége a jelen utasitás értelmében. Ő teljesitt 
azon különös rendeleteket, melyek esetről-esetre elől- 
járóitól neki adatnak. 

: Legyen a tizedes szolgálatában és azonkivüli ma- 
gatartásában teljesen feddhetetlen, hogy már erkölcsi 
befolyása által szerezze meg azon tiszteletet, melyet a 
szolgálat egy előljárótól kiván. 

Általában alárendeltjeinek minden tekintetben 
mintakép és például szolgáljon. 

Legyen tapintatossága, értelme, önállósága, nem- 
különben legyen erélyes és megfontoló, de tetteiben is 
mérsékletes, mely tulajdonságok nélkül nehéz felelős- 
séggel járó balfogások elkerülhetlenek volnának. 

Mint szakasz (kirendeltségei) parancsnok tisz- 
tező tizedestől naponta a rendőrhadnagynak jelentés 
teendő az alárendeltjeitől jelentett áthágásokról, kis- 
sebb rendőri esetek és hiányosságokról, melyek követ- 
keztében letartóztatás nem történt, továbbá tett ész- 
revételekről, melyek azonnali közbelépést szűkségessé 
tevének. 

Fontos, sürgős vagy feltünést okozó esetekről a 
jelentés azonnal megteendő, hasonlókép az elárendelt 
rendőrségnél előforduló rendellenes magatartásról is. 

A tizedes köteles a rendőrhadnagy által kijelölt 
mód szerint szakassza embereivel iskolát tartani. 

39. §. A fegyelmi bizottság összeállitása, eljá- 
rása. Minden valamely tag leléptetésére vagy elbocsá- 
tására czélzó inditvány szolgálati uton a hadnagy vagy 
ennek helyettese által a városkapitányhoz beterjesz- 
tendő, mely eléggé okadatolva legyen és a netaláni 
tanuk nevét is tartalmazza. 

A városkapitány ezen inditványt egy rendőrhi- 
vatalnoknak, mint előadónak adja át, ki a szükségelt 
vizsgálatokat megejti, a tanukat kihallgatja, és a bi- 
zottmányi gyülésben a pontosan megállapitott tényál- 
ladékot előadja, a nélkül, hogy szavazási jogát gya- 
korolná. 

A fegyelmi bizottmány 5 (öt) szavazóból kell 
álljon, és pedig: 

a városkapitány vagy ennek helyetteséből mint 
elnök, a rendőrhadnagyból, egy altiszt és 2 rendőr- 
ből; ez utóbbi három, minden esetben külön, irásbeli 
szavazás által, az összes rendőrlegénység által válasz- 
tandó. 

Se a fegyelmi bizottmány tagjai, se az előadó 
nem lehettek az illető egyén közvetlen előljárói azon 
időben, midőn a fegyelmi vétség elkövettetett, mely a 
vizsgálatot okozá. 

A gyülésben az előadótól az eset minden rész- 
leteivel előadandó. Erre az elnök megnyitja a tárgya- 
lást és legelőbb a legfiatalabb rendőrt szóllitja fel 
szóllani. 

Az elnök tartózkodjék minden megvitatás vagy 
vélemény-nyilatkozattól. 

Minden tag inditványokat tehet, melyek felett 
szavazási többséggel hozatik határozat. 

Ha az a határozat, hogy még további vizsgála- 
tok szükségesek, ugy az ügyirat azonnal visszaadandó 
az előadónak és a gyülés elnapolandó. 

Ujabbi gyülésnél, mely a legrövidebb határidő 
alatt elrendelendő, ugyanazon tagok müködnek. 

Ha a vétkesség kérdéséről történik szavazás, — 
ugy a szavazatok a fennt jelölt sorrendben adan- 
dók be. Szavazat egyenlőségnél az elnök dönt. 

A fegyelmi bizottmány határozata a városi ta- 
nácsnak bejelentetik, melynek jogában áll a büntetést 
jováhagyni, enyhiteni, sulyosbitani, vagy esetleg az 
elbocsátást elrendelni. 

Sz. 317./1886. Fenti szolgálati utasitás a tek. városi kép- 
viseleti testületnek 1886. évi febr. 10-én tartott közgyülésében 
hozott határozatával jóváhagyatott. 

Brassó, 1886. márczius 9-én, 
! a városi tanács. 
Brenmnnerberg s. k., 

polgármester. 
Boyer s. k., 

jegyző. 

Helyi és vidéki hirek. 
Kinevezések. A vallás- és közoktatási miniszter 

a brassói állami főreáliskolánál betöltendő három tan- 
székre: dr. Hoffmann Frigyes pozsonyi ág. ev. főgim- 
náziumi rendes tanárt; Mika Sándor kolozsvári kir. 
tud. egyetemi magántanárt, és Ruby Miroszláv váczi 
kir. siketnéma-intézeti rajztanárt rendes tanárokká ne- 
vezte ki. 

Felhivás. Az ,Erdélyrészi magyar közmüvelődési 
egyesülete brassómegyei fiókegyletének választmánya 
ezennel felhivja mindazokat, kik a Kolozsvárt 
augusztus 29-én tartandó központi közgyülésre 
Kolozsvárra kivánnak utazni, sziveskedjenek f. hó 
25-ig szóval vágy irásban e lap szerkesztőségében je- 
lentkezni, hogy vasuti jegyekről s lakásról előre le- 
hessen gondoskodni. A bejelentésnél közlendő az utazó 
személyek száma és hogy elszállásolásra igényt tart-e 
az illető, avagy nem. ; 

Őngyilkosság. Möller Ámália, 26 éves hajadon, 
pincezérnő, ki utolsó időben az itteni Eszterházy-pin- 
czében volt alkalmazásban és onnan ezelőtt 6 héttel 
elbocsáttatott, f. hó 17-én délben anyja lakásának 
padlásán agyonlőtte magát. A lövést fejének jobb fe- 
lére irányozta is rögtön meg is halt. Egy levelet 
hagyott hátra, mely igen értelmesen van irva, mely- 
ben özvegy édes annyjától és két nővérétől érzéke- 
nyen búcsut vesz. Tettének okául megcsalt szerelmet 
emlitenek. 

Lóverseny. A helyben allomásozó II. huszár- 
ezred tisztikara f. hó 18-án minden tekintetben kitü- 
nően sikerült lóversenyt rendezett. Az idő nagyon 
kedvezett. Közönség óriási volt s nem tulzunk, ha a 
jelenvoltak számát 3-4 ezerre teszszük. Pályabirák 
voltak Gróf Sehönfeld hadosztályparancsnok, gróf Pállfy 
ezredes, Saffin ezredes és Fogarassy alezredes. Pálya- 
felügyelők (stewart) Beranek, Sprecher és Jungnikl 
századosok, Steiner Gölte és Römer főhadnagyok. A 
mérlegnél voltak: Maschauer és Hroch századosok. A 
bizottság pedig állott Saffin ezredes, Ballács őrnagy, 
Reuner és Thomae századosok, Kornitz és báró Gab- 
lencz főhadnagyok, Haas és Kyd hadnagyok. Össze- 
sen volt hat futás. Az I-re, t i. saját lovakkal való 
versenyre nevezett 15. Elsőnek érkezett be Markovics 
hadnagy ,Deli"-je, másodiknak Römer főhadn. Dan- 
dy-je. A II. futás a közhuszárok vadászversenye volt. 
A III tiszti lovak steeple-chasseja volt 3200 m. távolra 
1 m. magas és 2 m. széles akadályokkal. Elsőnek ér- 
kezett be Hroch százados , Apafy -je, másodiknak Cres- 
tel főhadnagy ,Cilindere-je, harmadiknak Markovics 
hadnagy ,Desdemoná'-ja. A IV. futás steeple-chasse 
volt altiszteknek. Az V. kis steeple-chasse 3300 m. tá- 
volsággal, melyben elsőnek érkezett be Greissing had- 
nagy ,Orfan*-ja, másodiknak Hroch százados ,Olaf.-ja. 
Az utolsó egy nagy akadályverseny volt 4000 m. tá- 
volsággal s 10 akadálylyal. Az első dijat Kyd hadnagy 
,Commencement*-ja, másodikat Calm hadnagy ,Jean- 
nes-ja nyerte meg. - A futtatáson mind végig ott 
volt gróf főispán ur ő méltósága. 

Szerencsés baleset. Tegnapelőtt, vasárnap este, 
9 órákor itteni ezipészmester Zikeli Mihálynál a cserge- 
piaczoa 306. sz. a. házban tanulásban levő ezipész 
inas, földvári születésű 16 éves Streitferdt György az 
egyemeletes ház padlásának egyik ablakából kiesett az 
utczára a kövezetre; szerencsére az esésben csak egyik 
kezet sértette meg. 

Sikkasztó községi jegyző. Durmess Péter vidom- 
báki községi jegyző sikkasztás váltóhamisitás követ- 
keztében el van fogva. A bünös maga jelentkezett a 
kir. ügyészségnél, mely azonnal le is tartóztatta. Az 
eset, mint értesülünk következő. Vidombáki polgárok 
gyakrabban azzal bizták meg Durmess jegyzöt, hogy 
Durmess jegyzőt, hogy pénzt adtak át neki a fekete- 
halmi előlegezési egyletbe való elhelyezés végett. Ő a 
pénzt el is helyezte - a maga zsebébe. Hogy azon- 
ban tette észrevétlen maradjon, meghamisitotta a be- 
téti könyveket. Igy üzte ezt - mint mondják — 1881. 
tebát már öt év óta, mig most nem titkolhatván azt 
tovább, önként jelentkezett. A szerencsétlen ember, ki 
könnyelmű életmódjának lett áldozata, nős. Evekig 
nem élt feleségével; most 6 hónapja ismét együtt él- 
tek, mignem ő a hüvösre vándorolt. Képzelhetni, hogy 
Vidombák községben minő felháborodás uralkodik. Az 
általa igy elsikkasztott összeg némelyek állitása sze- 
rint 13, mások szerint 15 ezer frtra rug. 

Tanügy. Azon szülék, kik gyermekeiket a jövő 
tanévben a budapesti állami közép ipartanodába ki- 
vánják adni, figyelmeztetnek, hogy ezután csak olyan 
tanulók vétetnek fel, a kik legalább a ket havi szün- 
időt gyakorlatban töltik s azt niteles bizonyitványnyal 
igazolják. 

A református zsidó hitközség már agusztus hó 
folyamán végleg megalakul s a közelebbi zsidó ünne- 
peken már az uj ritus szerint fognak magyar nyel- 
vü istenitiszteleteket tartani. A hitközség legközelebb 
egy országos reformegyesület alakitásának muakáját 
kezdi meg, miután az ország különböző vidékeiről 
egymásután érkeznek kérdezősködő levelek a hitköz- 
ség elnökségéhez. Az egyesület czélja lesz a vidéken 
terjeszteni a reform eszméjét s ott alakitani uj hit- 
községeket. 

Borzalmas tettet követett el sléziai Conradswal- 
deban egy 41 éves asszony, a ki másfél év óta öz- 
vegy. Junius 18-ikán szült ikret (két fiut) nehány nap 
előtt egy forró vizzel telt katlanba dugva megölte. A 
gyilkos nőt mult év szeptember havában bocsátották 
ki az őrültek házából, s minthogy valószinü, hogy ke- 
gyetlen tettét is őrültségségi rohamban követte el, is- 
mét vissza vitték oda. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Szterényi József. 
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Szám 6596./1886. alisp. 

Mirdetmény. 
Br. assómegye közigazgatási bizottsága 

az 1886. évi junius hó 21-én kelt 344., 

406. számu rendeletével 
a törcsvári törvényhatósági út 15-16. 

kilóméter szakaszán lévő 9. számu át- 
eresz helyreállitását 214 frt; 

a Tatrang--Zajzoni törvh. ut 3-4. klm. 
2. sz. hidnál korlátot 130 frt; a 11-12. 
klm. 6. sz. hidnál javitást 888 trt; 

az ó-sánczi törvh, ut 2-3. klm. 8. sz. 
hidnál uj épitést 286 frt 56 kr; a 4-5. 
klm. utpartbiztositást 257 frt 70 kr. a 
6-7. klm. a 21. sz hid uj épitését 336 
frt O4 kr; a 14-15. és 16-17 klm. a 
48. és 61. számu áteresz épitését 291 frt 
62 kr; 

a szentgyörgyi törvh. uton 8. klm. osz- 
lopot 108 frt. összeg erejéig engedélyezte. 

A fentemlitett munkálatok foganato- 
sitásának biztositása czéljából az 1886. 
évi julius hó 24-ik napjának délelőtti 9 
órájára a brassómegyei m. kir. államépi- 
tészeti hivatal helyiségében tartandó zárt 
ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, 
hogy a fentebbi munkálatok végrehajtásá- 
nak elvállalására vonatkozó, az engedé- 
lyezett költség után számitandó, s a rész- 
letes feltételekben előirt 50[,-nyi bánat- 
pénzzel ellátott zárt ajánlataikat a kitüzött 
nap délelőtti 9 órájáig a nevezett hivatal- 
hoz annyival inkább igyekezzenek beadni, 
mivel a későbben érkezettek figyelembe 
nem fognak vétetni. 

Ajánlatok csak az egyes utak szerint 
fogadtatnak el. 

A szóban forgó munkálatra vonat- 
kozó műszaki müvelet és részletes felté- 
telek a nevezett m. kir. államépitészeti 
hivatalnál, a rendes hivatalos órákban, 
naponkint megtekinthetők. 

Brassó, 1886. julius hó 8-án. 
Roll Gyula, 

(322) 2-3 kir. tanácsos alispán. 

Pályázat. 
A Brassóban felállitandó Arnkör- 

következő állomások velitő irodándl 
töltendők be: 

1. egy irodafőnöki állás évi 1500 
forint fizetéssel; 

2. egy könyvelői (egyszersmind 
levelezői) állás évi 800 frt fizetéssel; 

3. egy utazói állás, kinek jöve- 
delme megegyezés szerint állapittat- 
nék meg. 

Az alkalmazás egyelőre egy 
évre szól. 

Minősitési feltételek az első s 
második állomásra: kimutatása ki- 
tünő kereskedelmi ismereteknek s 
üzleti tapasztalatoknak; a három or- 
szágos nyelv (magyar, német és ro- 
mán) ismerete szóban és irásban. Az 
utazói állomásra az országos nyel- 
vek ismerete mellett még piaczi is- 
meret s a hazai és keleti igények- 
ben való tapasztalat, illetve jár- 
tasság. 

Egyidejüleg kerestetik egy föld- 
szinti helyiség, két szobából álló, 
melyek közül egyiknek az utczára 
kell nyilnia. 

A fennebbi állomásokra vonat- 
kozó pályázati kérvények és aján- 
latok a helyiségre julius hó 29-én 
déli 12 óráig beadandók a bizottság 
ez idő szerinti alulirt elnökénél. 

Brassó, 1886. julius 12-én. 
(321) 2- Dück József. 

Ad 4619./1886, számhoz. (309) 1-1 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A brassói kir. törvényszék mint te- 

lekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
Giró Szász András hagyatéka végrehajta- 
tónak Martinovits János hagyatéka végre- 
hajtást szenvedő elleni 105 frt tőkeköve- 
telés és járulékai iránti végrehajtási ügyé- 
ben a brassói kir. törvényszék területén 
lévő Hosszufalu határán fekvő, a hosszu- 
falusi 744. számu telekjegyzőkönyvben fel- 
vett 13., 73. és 1376. helyrajzi számu 
fekvőre az árverést 812 frt ezennel meg- 
állapitott kikiáltási árban elrendelte, és 
hogy a fenti ingatlanok az 1886. évi szep- 
tember hó 21-ik napján délelőtti 9 órakor 
Hosszufalu község irodájában megtartan- 

dó nyilvános árverésen, a megállapitott 
kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10%-át, végrehaj- 

'tató és képviselője kivételével, készpénz- 
ben vagy az 1881. LX. t.-ez. 42. §-ban jel- 
zett árfolyammal számitott és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333. szám alatt kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 8-ik §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapirban a ki- 
küldött kezéhez letenni avagy az 1881 : 

1ILX. t. cz. 170. §-a értelmében a bánat- 
pénznek a biróságnál előleges elhelvezé- 
séről kiállitott szabályszerü elismervényt 
átszolgáltatni. 

Brassó, 1886. junius hó 12-én. 

A kir. törvényszék m. telekkönyvi hatóság. 

Deési, elnök. Jakab Alajos, jegyző. 

Szám 2122. -18865. 

Pályázati hirdetmény. 

nyittatik. 

van javadalmazva: 
1) 400 frt évi fizetés, 
2) szabad lakás a piaczon, 
3) az orvosi halottkémlet fejében 

évenként 25 frt, 

ként 20 kr. minden mészárostól, 
5) minden beteglátogatás után 

járó 20 kr. dij. 
Pályázni óhajtók felhivatnak, mi- 

szerint képesitési okmányokkal el 
szerelt folyamodványukat folyó évi 
augusztus hó 7-ik napjának délutáni 
6 órájáig alulirt szolgabiróhoz küld- 
jék be. 

Feketehalom, 1886. julius hó 2-án. 

Brassómegye felvidéki járási szolgabirója, 

Kostend Vilmos. 

Szám 1133./1886. tikkvi. (320) 1-1 

Árverési hirdetmény. 
A medgyesi kir. járásbiróság mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhirré té- 
tetik, miszerint ügyvéd Theil Pál által 
képviselt Stossberger Antal és neje Rózá- 
lia végrehajtatóknak - Kroner János és 
Oberth Sára végrehajtást szenvedettek el- 
len 35 frt tőke és járulékai iránti ügyé- 
ben Schuster András késedelmes vevő el- 
len az erzsébetvárosi kir. törvényszék te- 
rületén lévő Sz.-Vesződ községi 132. szá- 
mu telekjegyzőkönyvben A 4- 2. 3. rend- 
s 631. és 1432. helyrajzi szám alatt Kro- 
ner János és Kroner szül. Oberth Sára 
tulajdonául fölvett, 311 frtra becsült és 
az 1885. évi február hó 28-án tartott 
árverésen Schuster András által megvett 
ingatlanokra az 1881. évi LX. törv.-czikk 
185. §-a szerint késedelmes vevő Schuster 
András költségére és veszélyére az ujabbi 
árverés elrendeltetik és annak megtartá- 
sára határidőül 1886. évi augusztus hó 
9-én délelőtt: 9 órája Szász-Vesződön a 
község házához kitűzetik. 

1) Kikiáltási ár a 631. hrzi. számra 
nézve 202 frt, az 1431. hr. számra néz- 
ve 109 frt, – azonban az eladás a ki- 
kiáltási áron alól is megtörténni fog. 

2) Az árverezni kivánók, végrehajtató 
kivételével, tartoznak az egyenkint kikiál- 
tandó ingatlanok becsárának 100,-át kész- 
pénzben vagy óvadékképes papirban a ki- 
küldött kezéhez bánatpénzül letenni, vagy 
annak a biróságnál birói letétben történt 
előleges elhelyezéséről kiállitott letéti elis- 
mervényt átszolgáltatni. 

3) Vevő köteles a vételárt két egyenlő 
részletben és pedig az elsőt az árverés 
jogerőre emelkedésétől számitandó 30 
nap alatt, a másodikat ugyanazon naptól 
számitandó 60 nap alatt az árverés nap- 
jától járó 69/, kamattal az erzsébetvárosi 
kir. adó- mint letéti pénztárnál, a letétek 
kezeléséről 1881. évi 39425. szám alatt 
kiadott igazságügy miniszteri rendeletben 
meghatározott módon lefizetni. - A bá- 
natpénz az utolsó részletbe fog beszá- 
mittatni. 

Medgyes 1886. junius hó 22-én. 

(314) 3-3 

Brassómegye felvidéki járásához 
tartozó Vidombák nagyközségben 
üresedésbe jutott községi or vosil 
állomás betöltésére ezennel pályázat 

Ezen állomás következőképen : 

4) a huskémlés fejében darabon- 
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PAPP PERENCZ 
butorsyártó 

ajánlja a nagyérdemü közönség szives figyelmébe Brassóban, 
Czérna- és Nagy-utcza sarkán lévő, dúsan felszerelt 

utorraktárát. 
Ugyanitt megrendelések mindennemü as ztalos és kár. 

pitos munkákra a legjutányosabb áron elfogadtatnak. 

(6
) 
27
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Diófa fournirok négyszögláb 3 krért kaphatók. 
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(218) 8. fényképész. 

g = g o E 

Fényképészeti műterem. 
Van szerencsém ezennel teljes tisztelettel értesiteni a n. é. 

helybeli s vidéki közönséget, hogy 

fényképészeti műtermemet 
Nagy-utcza 804. szám alatt, Papp Ferencz ur házában 

saját nevem alatt megnyitottam. - Műtermem vállalkozik min- 
dennemü a fényképészet körébe vágó munkák gyors, pentom iz- 
léses s müvészi kivitelü elkészitésére 

a lehető legjutányosabb árak mellett. 

Kérem a n. é. közönség szives jóindulatu támogatását. 

Mély tisztelettel Kmnapp M, 

! 

: 
: 

zaeaa 4 gsda0 akbat aktan gban agban aslz 
c s 

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. 

dKovásznai és dKeresztesy 
NÖI DIVAT- és KÉSZ ÖLTÖNY-RAKTÁRA 

Brassó, főtér 
ajánlják a legnagyobb választékkal és legdivatosabb női ruhaszövetekkel 
ujonan ellátott raktárukat, u. m. lyoni selyem, faillek, merwelieuxok, bár- 
sonyok, gyapju, beige, orepp, loden és cachmirok minden divatos szinben 
és feketében. Nöi és férfi öltöny kelmék (posztók), mosó creton satin és toillek 
a legszebb mintákban. Benedict Schroll-féle chifon, shirting és vásznak min- 
den szélességben. Női és gyermek szalmakalapok és hozzátartozó diszek, 
u. m. csipke, virág, toll és szalagok; eső- és napernyők, irha, selyem, czérna- 
kesztyük minden ruha szinben; továbbá legujabb mintáju osipke- és jutte- 
függönyök teritők, sopha, futó- és falszőnyegek igen előnyös árak mellett. 

Megrendeléseket elfogadnak menyasszonyi és séta-háziruhák, eső- 
és porköpeny, felsők, mantillok készitésére 

pontos kiszolgálat és jutányos árak mellett. 

(149b) 

Minták kivánatra ingyen és bérmentve küldetnek. 
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Minden versenyt tulnyomó olcsó árak és szilárd kiszolgálat. —— 

PFigyelemre méltó 

Tutsek E. temetkezési intézete Brassóban 
Nagy-utcza 543. szám, a Montaldo-féle ezukrázattal szemben. 
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Alólirt temetkezési intézet ajánlja a nagyérdemü közönségnek elő- 
forduló halálesetek alkalmára jól berendezett raktárát, hol minden e szak- 
mába vágó a temetkezéshez megkivántató czikkek dús választékban és 
feltűünő olcsó árakban találhatók. 

Intézetemben bármikor szolgálhatok a legizlésteljesebben összeálli- 
tott „Luxus* illetve finom halotti kiállitásokkal is, melyeket nagyon illő 
árban számitok. 

Továbbá átvállal intézetem mindennemü és rangu teljes kiállitáso- 
kat. Kapu- és szobadiszitéseket osztály szerint, olyformán, hogy az illető 
gyászoló családnak semmi utánjárásra nem lesz szüksége, melyeket gyor- 
san, pontosan, izlésteljesen összeállitva, és jutányos árban elvégez. 

Raktáramon dús választékban találhatók külföldi készitésü galvani- 
rogott pléh koszoruk porczellán virágokkal diszitve, ugyszintén nagy kivá- 
lasztás a legelső bécsi gyártmányu művirág-sirkoszorukból. 

Koszoru-szalagok minden szinben, a legolcsóbbtól a legfinomabb 
fajtákig. 

Az intézet saját hallotti diszkocsija 
a szükségelt halottvivőkkel együtt a nagyérdeműü közönség becses ren- 
delkezésére áll minden időben. 

Bizományi gyári raktár a bécsi orsz. szab. hermetkészitésü légmen- 
tes érczkoporsokbol minden nagyságban sima és diszes kiállitásban. 

Nagy raktár saját gyártmányu fakoporsoókból minden fajta és nagy- 
ságban a legválasztékosabb kiállitásokban és olcsó árak ban. 

Végül pedig utánjárás megkimélés és kényelem tekintetéből, van 
szerencsém a nagyérdemü közönséget tisztelettel értesiteni, hogy a brassói 
halotti társaságban beállt tagoknak a halálesettel esedékessé vált részvé- 
nyük könyvecskéjük intézetemnél készpénz gyanánt fogadtatik el a tel- 
jes értékben. 

Előforduló haláleseteknél bátor vagyok a nagyérdemü közönség be- 
cses pártfogását kérni, és maradok kiváló tisztelettel 

TUTSEK E, 

Breaccá AYT knuvna 

(52) 13-24 temetkezési intézet-tulajdonos. 

vVidöki megrendelések azonnal eszközöltetnek. 


